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UNESCO/COI
Groupe intergouvernemental de coordination du Système d'alerte aux tsunamis 
et de mitigation dans le Pacifique (GIC/PTWS)
Projet pilote « Tsunami Ready » – Formulaire de candidature
	Coordonnées du point de contact de la communauté

	Conté/Paroisse/Municipalité/Ville 
	 
	Pays
	
	Population

Total/Zone d’évacuation
	 


	Point de contact principal 
	Point de contact secondaire 

	Nom 
	 
	Nom 
	 

	Bureau 
	 
	Bureau 
	 

	Titre 
	 
	Titre 
	 

	Adresse 
postale 
	 
	Adresse postale 
	 

	Ville 
	 
	Ville 
	 

	État, 
Code postal 
	 
	État, 
Code postal 
	 

	Téléphone 
	 
	Téléphone 
	 

	Courriel 
	 
	Courriel 
	 

	Principes directeurs relatifs à la mitigation (MIT)

	MIT 1
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Identifier et cartographier les zones à risque de tsunami.
	Vérifié

	MIT 2
	Faire un affichage public des informations sur la connaissance et la réponse au risque tsunami, en indiquant : (1) une zone de danger et/ou à risque de tsunami, des voies d’évacuation et un point refuge ; et (2) en donnant des consignes à suivre en cas de tsunami (se diriger vers les hauteurs).
	Vérifié

	Panneaux de signalisation des zones à risque en cas de tsunami
	Panneaux d’entrée/de sortie des zones à risque en cas de tsunami
	Panneaux indiquant l’itinéraire d’évacuation

	Panneaux de signalisation des points refuges 
	Panneaux d’information sur la conduite à tenir en cas de tsunami

	Notes de l’équipe de vérification/renouvellement 

	Veuillez ne rien écrire dans les zones grisées. 

	Principes directeurs relatifs à la préparation (PRÉP)

	PRÉP 1
	Produire des plans d'évacuation tsunami selon les spécifications définies par les autorités, en collaboration avec les communautés, et facilement interprétables pour permettre à ces dernières de se les approprier.
	Vérifié

	
	Imprimé 
	Média numérique
	Autre

	PRÉP 2
	Élaborer et diffuser des supports d’information préventive et de sensibilisation du public. La diffusion devrait se faire par au moins trois méthodes différentes à large spectre. 
	Vérifié

	Brochures et prospectus distribués dans les lieux publics
	Sites Web/réseaux sociaux

	Bulletins/courriels envoyés aux organisations confessionnelles et civiles locales
	Panneaux d’affichage au bord des routes et des autoroutes ou panneaux d’information

	Radio et télévision locales
	Consignes de sécurité pour les services publics/le secteur des services

	Listes de diffusion
	Plaques historiques et panneaux interprétatifs

	Encarts dans les journaux
	Autre 
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	PRÉP 3
	Réaliser annuellement au moins trois activités d’information préventive et/ou activités éducatives.
	Vérifié

	Organisation de campagnes nationales, étatiques et régionales par le biais des réseaux sociaux

	Manifestations ou présentations sur les différents risques 

	Stands dans le cadre de manifestations communautaires et/ou de foires locales

	Ateliers sur la sécurité communautaire en cas de tsunami, réunions à la mairie ou réunions publiques/privées similaires

	Ateliers pour les médias 

	Campagnes de porte-à-porte sur la sécurité destinées aux personnes qui vivent ou travaillent dans la zone à risque de tsunami

	Autre 

	PRÉP 4  
	Vérifié
	Vérifié

	Exercice de simulation
Exercice opérationnel
Exercice grandeur nature

	Notes de l’équipe de vérification/renouvellement

	Veuillez ne rien écrire dans les zones grisées.

	Principes directeurs relatifs à la réponse 

	RÉP 1 
	Inclure le risque de tsunami dans le plan d’intervention d’urgence communautaire.
	Vérifié

	Identifier le danger de tsunami et fournir une évaluation du risque 

	Présenter un profil de risque de tsunami, comprenant les sources, l’étendue de l’inondation, l’amplitude, les tsunamis précédents ou futurs

	Décrire la vulnérabilité de la communauté

	Définir des procédures de point d’alerte de 24 heures 

	Préciser les critères d’activation du centre d’opérations d’urgence (COU)

	Indiquer les critères et procédures pour l’activation du système d’alerte du public en cas de tsunami 

	Fournir les coordonnées de l’ensemble des organismes compétents et partenaires d’intervention

	Inclure les plans d’évacuation en cas de tsunami, les rôles des entités/organismes communautaires, les cartes et les protocoles d’évacuation

	Prévoir des procédures pour mettre à jour les informations et déterminer à quel moment les zones évacuées sont sûres

	Prévoir des procédures pour assurer la sécurité de la (ou des) zone(s) évacuée(s)

	Prévoir des procédures pour faire le bilan des effets du tsunami au sein de la communauté 

	Inclure les écoles et les équipements essentiels dans le plan de secours

	RÉP 2 
	Être en mesure d’appuyer le fonctionnement d’un centre d’opérations d’urgence (COU) s’il est activé pour gérer un évènement tsunami.
	Vérifié

	Mettre au point des mesures ou un plan de procédures opérationnelles (24h/24) pour activer un centre d’opérations d’urgence en cas de tsunami 

	Avoir la capacité de recevoir et diffuser des alertes 

	Avoir la capacité et le pouvoir d’activer le système d’alerte du public dans sa zone de responsabilité 

	Maintenir la capacité à communiquer au sein des organismes compétents et entre ces derniers 

	Notes de l’équipe de vérification/renouvellement

	Veuillez ne rien écrire dans les zones grisées.


	RÉP 3 
	Disposer d’un point permanent (24 h/24) de réception de l'alerte (COU s’il est activé) équipé de moyens redondants, fiables et sécurisés pour recevoir les produits d’information et/ou les alertes officielles aux tsunamis: au moins trois.
	Vérifié

	Systèmes d’alerte publique par radio (système radio numérique, NWR, etc.)
	Radio locale : système d’alerte d’urgence, LP1/LP2 

	Réseau national/territorial ramifié de diffusion d’alertes
	Systèmes de suivi actif sur Internet 

	Programmes de messagerie automatique par Internet 
	Email envoyé directement par le prestataire de services relatifs aux tsunamis pour CARIBE-EWS, le NTWC ou le TWFP 

	 Récepteur EMWIN 
	Fax envoyé directement par le prestataire de services relatifs aux tsunamis pour le CARIBE-EWS, le NTWC ou le TWFP 

	Programme d’affichage du CISN 
	Message texte ou message transmis sur téléavertisseur directement par le prestataire de services relatifs aux tsunamis pour le CARIBE-EWS, le NTWC ou le TWFP

	Émetteur-récepteur de radio amateur 
	Avis des garde-côtes 

	Alertes transmises par le biais d’un prestataire tiers 
	Autre 
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	RÉP 4  
	Disposer de moyens redondants, fiables et sécurisés pour établir un point d’alerte permanent (24h/24) et/ou un centre d’opérations d’urgence (COU), afin de diffuser au public les alertes officielles aux tsunamis: au moins trois. 
	Vérifié

	Lancement et diffusion de messages par le biais du Système d’alerte d’urgence de l’État (EAS)
	Réseau d’opérateurs radio amateur

	Interruption des programmes audio/vidéo de télévision par câble
 
	Système de notification de masse par téléphone

	Système d’alerte inondation à l’échelle locale 
	Arborescence d’appels

	Plan de notification par sirène/mégaphone sur les véhicules d’urgence 
	Réseau radio coordonné à l’échelle de la juridiction 

	Sirènes d’alarme à l’extérieur
 
	Réseau de communication local

	Système de diffusion des alertes à l’échelle locale 
	Réseaux sociaux (Twitter, Facebook)

	Système de téléavertisseur/messagerie local 
	Sauveteurs sur les plages et en patrouille 

	Autre 
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	Notes de l’équipe de vérification/renouvellement 



	Veuillez ne rien écrire dans les zones grisées.


	Signature du responsable de la candidature

	Bureau 
	 

	Candidature soumise par (nom du candidat) 
	 
	Titre
	 

	Signature 
	 
	Date 
	 

	Autorité recevant la candidature (nom en majuscules) 
	 
	Date de réception 
	 

	Signatures de l’équipe de vérification sur place

	Nom en majuscules 
	 

	Bureau 
	 
	Titre 
	 

	Signature 
	 
	Date 
	 

	Nom en majuscules
	 

	Bureau
	 
	Titre
	 

	Signature 
	 
	Date 
	 

	Nom en majuscules
	 

	Bureau
	 
	Titre
	 

	Signature 
	 
	Date 
	 

	Nom en majuscules
	 

	Bureau
	 
	Titre
	 

	Signature 
	 
	Date 
	 

	Signature dans l’année suivant le renouvellement

	Bureau
	 

	Candidature soumise par (nom du candidat) 
	 
	Titre 
	 

	Signature 
	 
	Date 
	 

	Autorité recevant la candidature (nom en majuscules) 
	 
	Date de réception
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